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TOP: Marquiña 12 mm Silk
ANTE CUCINA . KITCHEN CABINET DOOR: Marquiña 6 mm Naturale . Natural
PAVIMENTO . FLOOR: Select Nebbia 121x121



EKXTREME TOP SOLUTION is a project of extreme evolution, that brings the slab of stoneware into a new creative 
dimension. The large format of 324 x 163 cm - from which the eventual submultiples derives – is the beginning of 

innovative interior design solutions.  Counter tops, wash basins, tables, baths, furniture doors: these are the new uses 
available for custom fit, where the stoneware welcomes cutting-edge technology and aesthetic realism. Exhibiting the 
stone naturalism in 15 different colour designs, the porcellain ceramic is available in different finishes, natural and silk, 
and 2 different thicknesses, 6 and 12 mm, to guarantee the maximum versatility and the best aesthetic performance.

EKXTREME TOP SOLUTION est un projet d’extrême évolution qui amène la dalle en grès cérame à une nouvelle 
dimension créative. Le grand format de 324x163 cm, à partir duquel dérivent les éventuels sous-multiples, est le point 

de départ pour la conception de solutions innovantes au sein de la décoration d’intérieur.
Plans de travail, lavabos, tables, baignoires de salle de bain, portes pour meubles: voici quelques-unes des nouvelles 

destinations d’usage réalisables sur mesure où le grès cérame combine avant-garde technique et réalisme esthétique, 
en reproduisant la pierre naturelle en 15 différentes inspirations chromatiques, disponibles en finitions poli-brillant et 
mat-naturel et dans les deux différentes épaisseurs de 6 et de 12 mm, pour garantir une polyvalence idéale en terme 

de performances materiques.

EKXTREME TOP SOLUTION ist ein Projekt der extremen Evolution, dass die Feinsteinzeugplatte in eine neue kreative 
Dimension versetzt. Das Großformat von 324x163 cm lässt eine Bearbeitung in alle möglichen Unterformate zu und ist 

Ausgangspunkt für die Geburt innovativer Lösungen für Inneneinrichtungen.
Arbeitsplatten, Waschbecken, Tische, Platten, Badewannen und Möbeltüren sind einige Beispiele für neue 

Sonderanfertigungen, für die Feinsteinzeug verwendet werden kann.
Technologische Avantgarde mit ästhetischem Realismus übersetzt Naturstein in 15 verschiedene chromatische 

Inspirationen, erhältlich in hochglänzender, sowie seidenmatter Ausführung und in 2 verschiedenen Materialstärken 
von 6 und 12 mm. So ist maximale Vielseitigkeit in materieller Bestleistung gewährleistet.

EKXTREME TOP SOLUTION è un progetto di evoluzione estrema, che porta la lastra in gres porcellanato a una 
nuova dimensione creativa. Il grande formato di 324x163 cm – da cui derivano gli eventuali sottomultipli – è il punto 

di partenza per la nascita di soluzioni innovative per l’interior design. Piani di lavoro, lavabi, tavoli, top, vasche da 
bagno, ante per mobili: queste alcune delle nuove destinazioni d’uso realizzabili su misura, dove il gres porcellanato 

accoglie avanguardia tecnologica e realismo estetico, e traduce la pietra naturale in 15 diverse ispirazioni cromatiche, 
disponibili nelle finiture lappato e naturale/silk e nei 2 differenti spessori 6 e 12 mm, per garantire la massima versatilità 

nelle migliori performances materiche.

TOP: Calacatta 12 mm Silk
ANTE CUCINA . KITCHEN CABINET DOOR: Calacatta 6 mm Naturale . Natural

PAVIMENTO . FLOOR: Woodbreak Larch 30x180
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Ogni tipo di progetto viene avvolto nei suoi volumi dal grande 
formato della lastra che garantisce continuità visiva di venature, 

dettagli e texture, riprodotte senza interruzioni in tutto lo spessore. 
Un effetto realistico che dona agli ambienti il pregio dell’unicità.

Every type of project comes wrapped in packaging that guarantees 
preservation of texture detail and reproduction 

without interruption in all the thicknesses. 
A realistic effect that gives the impression of uniqueness.

Tous les types de projet sont entourés dans leurs volumes de dalles 
en grand format qui garantissent la continuité visuelle des veines, des 
détails et des textures, reproduits sans interruption sur toute l’épais-
seur. Un effet réaliste qui donne aux ambiance une caractère unique.

Jeder Projekttyp wird in seine großformatigen Plattenvolumina 
eingebunden, die eine vi-suelle Kontinuität von Adern, Details und 
Texturen gewährleisten  und über die gesamte Materialstärke ohne 

Unterbrechung reproduziert werden. Ein realistischer Effekt,  
der Umgebungen den Wert der Einzigartigkeit verleiht.

EKXTREMELY
REALISTIC

TOP: Calacatta 12 mm Silk
ANTE CUCINA . KITCHEN CABINET DOOR: Calacatta 6 mm Naturale . Natural

PAVIMENTO . FLOOR: Woodbreak Larch 30x180
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TOP: Ceppo di Grè Grey 12 mm Silk
ANTE CUCINA . KITCHEN CABINET DOOR: Ceppo di Grè Grey 6 mm Naturale . Natural
PAVIMENTO . FLOOR: Woodbreak Larch 30x180 - 20x180
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TOP: Ceppo di Grè Grey 12 mm Silk
ANTE CUCINA . KITCHEN CABINET DOOR: Ceppo di Grè Grey 6 mm Naturale . Natural

PAVIMENTO . FLOOR: Woodbreak Larch 30x180 - 20x180
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VASCA . BATHTUB: Sahara White 6 mm Naturale . Natural
PAVIMENTO . FLOOR: Sahara Black 120x120 Naturale . Natural

Sofisticata ed elegante: così la pietra naturale viene reinterpretata dalla 
ceramica per dare vita a soluzioni di arredamento che fondono design 

e innovazione con estremo realismo. Ogni esigenza stilistica trova il suo 
complemento estetico in una visione d’insieme sapiente ed equilibrata, 

dove il valore progettuale emerge in tutta la sua polivalenza.

Sophistication and elegance: factors that the natural stone represents 
to give life and solutions that blend design and innovations with 

extreme realism. Every stylistic need finds its aesthetic perfection in a 
vision of brilliance, where the value of all the projects affirm versatility.

Sophistiquée et élégante : de cette manière la céramique réinterprète 
la pierre naturelle pour créer des solutions d’ameublement qui 

combinent design et innovation à un réalisme extrême. 
Chaque exigence stylistique trouve son complément esthétique dans 
une vision globale sage et équilibrée où la valeur du design émerge 

dans toute sa polyvalence.

Anspruchsvoll und elegant: So wird Naturstein von der Keramik neu 
interpretiert, für Einrichtungslösungen die Design und Innovation mit 

extremem Realismus verbinden. Jedes stilistische Bedürfnis findet 
seine ästhetische Ergänzung in einer ausgewogenen Gesamtvision, 

die den gestalterischen Wert in seiner ganzen Vielseitigkeit zum 
Ausdruck bringt.
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LAVANDINO . WASHBASIN UNIT: Sahara White 6 mm Naturale . Natural
PIATTO DOCCIA . SHOWER BASE: Sahara White 6 mm Naturale . Natural
RIVESTIMENTO . WALL: Sahara White 270x120 6 mm Naturale . Natural
PAVIMENTO . FLOOR: Sahara Black 120x120 Naturale . Natural
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LAVANDINO . WASHBASIN UNIT: Sahara White 6 mm Naturale . Natural
RIVESTIMENTO . WALL: Sahara White 270x120 - 6 mm Naturale . Natural
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TAVOLO . TABLE: Statuario imperiale 12 mm Lappato campo pieno . Semi polished
PAVIMENTO . FLOOR: Parker Silver 120x120

Le grandi dimensioni e la semplicità con la quale è possibile tagliare in 
formati ridotti le lastre EKXTREME estendono le potenzialità progettuali 
del gres porcellanato. Un approccio evoluto che consente di immaginare 

e realizzare oggetti, arricchire dettagli o rifinire complementi d’arredo 
anche con forme complesse o irregolari.

The large dimensions, which allow EKXTREME to be easily cut, 
highly increases the possibilities to develop new projects. An evolved 

approach which allows you to imagine and create objects, add details or 
decorations, even with complex or irregular shapes.

Les grandes dimensions et la simplicité avec laquelle il est possible 
couper dans des dimensions réduites les dalles EKXTREME étendent 

le potentiel de conception du grès cérame. Une approche avancée 
qui vous permet d’imaginer et de créer des objets, d’enrichir les 

détails ou de affiner les accessoires d’ameublement même avec des 
formes complexes ou irrégulières.

Durch die großen Abmessungen und die Einfachheit, Platten in 
reduzierte Größen zu schneiden, erweitern die EKXTREME Platten 
das Designpotential von Feinsteinzeug. Ein fortschrittlicher Ansatz, 

mit dem Sie sich Objekte erdenken und umsetzen, Details bereichern 
oder Accessoires auch in komplexen oder unregelmäßigen Formen 

darstellen können.

EKXTREMELY
PROJECTUAL
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TOP: Total Black 12 mm Silk - Total White 12 mm Silk
MENSOLA . SHELVES: Statuario imperiale 12 mm Lappato campo pieno . Semi polished

TAVOLO ROTONDO . ROUND TABLE: Statuario imperiale 12 mm Silk
PAVIMENTO . FLOOR: Parker Silver 120x120
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TOP: Marquiña 12 mm Silk
ANTE CUCINA . KITCHEN CABINET DOOR: Marquiña 6 mm Naturale . Natural

PAVIMENTO . FLOOR: Select Nebbia 121x121

Stupire, esaltare, arredare: il gres porcellanato nella sua veste di grande 
lastra va ancora oltre e porta il concetto di ceramica a superare i canonici 
termini di utilizzo per approdare nell’interior design. E lo fa con un modo 

estremamente moderno di raccontare il suo connubio con l’arredo.

To astonish, to exalt and to furnish: The porcelain stonework goes 
even further and brings the concept of ceramics to overcome the 
orthodox terms of use to arrive in state-of-the-art interior design. 

It does so with its extremely modern way of integrating with furniture.

Surprendre, mettre en valeur, décorer : le grès cérame sous forme de 
grande dalle va encore plus loin et amène le concept de la céramique 

au-delà des conditions d’usage tradiotionnelles pour arriver à la 
décoration d’intérieur. Et il le fait de manière extrêmement moderne 

en proposant son alliance avec le mobilier.

Beeindruckend, aufwertend, wohnlich: Feinsteinzeug geht in seiner 
Erscheinung als große Platte noch einen Schritt weiter und bringt 
das Konzept der Keramik auf den Punkt, auch um die kanonischen 

Nutzungsbedingungen für die Inneneinrichtung zu überwinden und 
in moderner Art eine Verbindung mit Einrichtungen zu schaffen.

EKXTREMELY
CONTEMPORARY
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TOP: Marquiña 12 mm Silk
ANTE CUCINA . KITCHEN CABINET DOOR: Marquiña 6 mm Naturale . Natural

PAVIMENTO . FLOOR: Select Nebbia 121x121

EKXTREME TOP SOLUTION è una proposta di superfici all’avanguardia 
che si affiancano al mondo dell’arredamento di interni con una visione 

ampia e contemporanea. Il gres porcellanato moltiplica il valore 
della materia e si rende flessibile per interpretazioni progettuali 

personalizzabili per forme e dimensioni.

EKXTREME TOP SOLUTION is a proposal of cutting-edge surfaces that 
join the world of interior design with a broad and contemporary vision. 

Porcelain stoneware multiplies the value of the material and is flexible for 
design interpretations that can be customized for all shapes and sizes.

EKXTREME TOP SOLUTION est une proposition de surfaces avant-
gardistes qui s’ajoutent au monde de la décoration d’intérieur avec 

une vision d’ensemble et contemporaine. Le grès cérame multiplie la 
valeur de la matière et la rend idéale pour les projets personnalisés 

en terme de formes et dimensions.

EKXTREME TOP SOLUTION ist ein Vorschlag für avantgardistische 
Oberflächen, die die Welt der Innenarchitektur mit einer 

umfassenden und zeitgemäßen Vision verbinden. 
Feinsteinzeug vervielfacht den Wert des Materials und macht es 
flexibel für Designinterpretationen, die für Formen und Größen 

angepasst werden können.
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TOP: Marquiña 12 mm Silk
ANTE CUCINA . KITCHEN CABINET DOOR: Marquiña 6 mm Naturale . Natural
PAVIMENTO . FLOOR: Select Nebbia 121x121
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ANTE CUCINA . KITCHEN CABINET DOOR: Marquiña 6 mm Naturale . Natural
PAVIMENTO . FLOOR: Select Nebbia 121x121

Dai piani di lavoro, ai top, alle ante per mobili, dai tavoli, mensole, porte 
e accessori alle vasche da bagno, lavabi, desk e banchi d’appoggio: le 

lastre in gres porcellanato vestono ambienti di ogni tipologia e carattere. 
Spazi residenziali, commerciali, contract: ogni location può trovare la 

giusta risposta estetica con estrema personalizzazione, senza rinunciare 
alla massima funzionalità.

From worktops and countertops, to furniture doors; from tables, 
to shelves, doors, bathtub accessories and washbasins to desks: 

porcelain stoneware slabs fit environments of all types and 
characters. Residential spaces, commercial and contracts:  

Each location can find the right answer with extreme personalisation 
without sacrificing any functionality.

Du plan de travail aux portes des meubles, des tables, étagères, 
façades et accessoires, aux baignoires, lavabos et comptoirs : les 

dalles en grès cérame habillent les ambiances de tout type et de tout 
caractère. Espaces résidentiels, commerciaux et contract : chaque 

ambiance peut trouver la bonne réponse esthétique grâce à une note 
de personnalisation, sans oublier le côté pratique.

Von Arbeitsplatten über Abdeckplatten bis hin zu Möbeltüren,  
von Tischplatten, Regalen, Türen und Accessoires bis hin 

zu Badewannen, Waschbecken Tresen und Schreibtischen: 
Feinsteinzeugplatten kleiden Umgebungen jeder Art und jedes 

Charakters. Wohn-, Geschäfts- und Vertragsräume: Jeder Standort 
kann die richtige ästhetische Antwort mit extremer Personalisierung 

finden, ohne auf maximale Funktionalität zu verzichten.
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Di più, che il solo gres porcellanato. Di più, di una semplice lastra. 
Di più, di una comune idea d’arredamento. 

EKXTREME TOP SOLUTION spinge all’estremo ogni caratteristica 
progettuale per garantire tutta la poliedricità, la funzionalità,  

la tecnologia, la flessibilità e la bellezza che la ceramica made in Italy 
comprende, e amalgama con equilibrio e originalità la tradizione di 

pavimenti e rivestimenti a nuovi campi d’utilizzo che ne amplificano il 
valore. In modo EKXTREMO. 

More than just porcelain stoneware. More than just a simple slab of stone. 
More than just a common furnishing idea. 

EKXTREME TOP SOLUTION pushes to the extreme every design 
feature to ensure all the versatility, functionality, technology, 
flexibility, and beauty that made-in-Italy ceramics includes,  

and to blend the tradition of flooring and wall coverings with new 
balance fields and originality. A use that amplifies its value. 

In EKXTREME mode.

Plus que du grès cérame. Plus qu’une simple dalle. 
Plus, d’une idée traditionnelle de décoration.

EKXTREME TOP SOLUTION pousse chaque élément de design à 
l’extrême pour garantir toute la polyvalence, la fonctionnalité,  

la technologie, la flexibilité et la beauté que la céramique made in 
Italy offre, en mélangeant la tradition des revêtements de sols et 

des revêtements muraux à des nouvelles destination d’usage avec 
équilibre et originalité d’utilisation qui amplifient sa valeur. 

De manière EKXTREME.

Mehr als nur Feinsteinzeug. Mehr als eine einfache Platte. 
Mehr von einer gemeinsamen Einrichtungsidee.

EKXTREME TOP SOLUTION treibt jedes Designmerkmal aufs 
Äußerste voran, um Vielseitigkeit, Funktionalität, Technologie, 

Flexibilität und Schönheit der italienischen Keramik zu gewährleisten 
und die Tradition eines klassischen Boden- und Wandbelags mit 

neuen Feldern in Einklang zu bringen. Neue Möglichkeiten die seinen 
Wert verstärken. Im EKXTREME-Modus.

EKXTREMELY
MORE
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Con due diverse misure di spessore – 12 e 6 mm – le lastre di 
EKXTREME TOP abbracciano le differenti destinazioni d’uso 

garantendo la massima resa estetica e funzionale. 
La maggiore resistenza meccanica del 12 mm rende la lastra ideale 
per pavimenti e top di vario genere, mentre la leggerezza del 6 mm 

risponde alla necessità di rivestimenti e complementi d’arredo.

With two different thickness  – 6 and 12 mm – the slabs of EKXTREME 
TOP embrace the different uses ensuring maximum aesthetic and 

functional performance. The greater mechanical strength of 12 mm 
makes the slabs ideal for floors and tops of various kinds, 

while the lightness of 6mm is well suited to the use of wall coverings 
and furnishing accessories.

Avec deux épaisseurs différents, notamment 12 et 6 mm, les dalles de
EKXTREME TOP embrasse les différentes destinations d’usage

assurant une performance esthétique et fonctionnelle maximale.
La plus grande résistance mécanique de 12 mm rend la dalle idéale
pour les sols et les plans de toutes sortes, alors que la légèreté de 
6 mm répond au besoin de revêtements muraux et d’accessoires 

d’ameublement.

Mit zwei unterschiedlichen Materialstärken - 12 und 6 mm - sind 
die Platten von EKXTREME TOP für verschiedenste Einsatzzwecke 

geeignet. Eine Gewährleistung maximaler ästhetischer und 
funktionaler Leistung. Die größere Festigkeit von 12 mm-Platten 

ermöglichen die Verwendung in stark belasteten Einsatzorten oder 
Gegenständen, wogegen die Leichtigkeit der 6 mm-Platten

auf den Bedarf an Wandverkleidungen und Einrichtungszubehör 
vorgesehen sind.

SPESSORI DIFFERENTI
PER APPLICAZIONI SPECIFICHE

DIFFERENT THICKNESS FOR DIFFERENT APPLICATION.
ÉPAISSEURS DIVERSIFIES POUR DES APPLICATIONS SPECIFIQUES.

VERSCHIEDENE MATERIALSTÄRKEN FÜR SPEZIFISCHE ANWENDUNGEN.

12 mm 6 mm
Indicato per rivestimenti.
Suitable for wall coverings.
Indiqué pour les revêtement des murs.
Empfohlen als Wandverkleidung.

Specifico per realizzare complementi d’arredo coordinati a pavimenti e 
rivestimenti.
Suitable for decorations easily combining with floors and wall coverings.
Spécifique pour la réalisation des compléments d’aménagement 
coordonnés en sols et en mur.
Für Ergänzungen an Wand und Boden.

Superficie leggera e maneggevole.
Light and handling surface.
Surface légère et maniable.
Praktische Oberflaeche.

Indicato in esterno per facciate ventilate.
Suitable for exterior ventilated facades.
Indiqué en extérieur pour la réalisation de façade ventilées.
Geeignet als hinterlueftete Fassade im Aussenbereich.

Ideale per i progetti di cantieristica navale.
Ideal for shipbuilding industry.
Idéal pour la realisation les projets de chantiers navals.
Ideal fuer den Schiffbau.

Indicato per rinnovare contesti esistenti.
Suitable for renovations.
Indiqué pour la rénovation d’ambiances existants.
Renovierungsvorschlag.

La superiore resistenza meccanica consente di realizzare top bagno,  
top cucina, tavoli e piani di lavoro.
It's superior mechanical resistance makes it perfect to create bathrooms 
tops, kitchen tops, tables and working surfaces.
La très grande résistance de la matière permet de réaliser les plans de salles 
de bains, des cuisines, des tables et en general tous les plans de travail.
Die ueberlegene Festigkeit erlaubt den Einsatz als Waschtisch, 
Kuechenplatte, Tischplatten und Arbeitsplatten.
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PAVIMENTO . FLOOR: Bernini 80x180 Lappato campo pieno . Semi polished

Lappato, Naturale e Silk: tre finiture di superficie estremamente diverse, che offrono stili opposti 
ma anche complementari. Dal lusso e dall’eleganza dell’effetto lucido al carattere forte e materico 

dell’aspetto naturale, passando per la raffinatezza della superficie Silk realizzata esclusivamente per i top 
12 mm: l’intera gamma unisce innovazione e tradizione, tecnologia e artigianalità per un risultato  

sempre di grande realismo. 

Semi polished finish “lappato”, Natural and Silk: three extremely different surface finishes,
offering opposing but also complementary styles. From the luxury and elegance of the glossy effect to 
the strong character of natural appearance, and the Silk surface made exclusively for the 12 mm tops:

the whole range combines innovation and tradition, technology and craftsmanship for a consistent
result of great realism.

Poli brilliant, Naturel et Silk: trois finitions de surface extrêmement différentes qui offrent des styles 
opposés mais aussi complémentaires. Du luxe et de l'élégance de l'effet brillant au caractère fort et 

matérique de l'aspect naturel, en passant par l’élégance de la surface Silk faite exclusivement pour les 
plan en 12 mm : toute la gamme fusionne innovation et tradition, technologie et savoir-faire pour un 

résultat toujours très réel.

Lappato, Naturale und Silk: drei unterschiedliche Oberflächenveredelungen ergeben gegensätzliche aber 
auch komplementäre Stilrichtungen. Vom Luxus und der Eleganz des Glanzeffekts zum starken Charakter 

natürlicher Optik, die auf eine seidenmatte Oberfläche verfeinert werden kann. 
Exklusiv für 12 mm Platten: das ganze Sortiment vereint Innovation und Tradition, Technologie und 

Handwerkskunst für ein realistisches Ergebnis.

LAPPATO CAMPO PIENO 
SEMI-POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
NATURAL
NATUREL

NATUR

EKXTREMELY
STYLISH

SURFACE FINISHES.
FINITIONS DE SURFACE. 

OBERFLÄCHENBEARBEITUNGEN.

LE FINITURE DELLA SUPERFICIE

SILK
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COERENZA DI STILE 
IN TUTTI GLI ELEMENTI DI ARREDO

CONSISTENCY OF STYLE IN ALL THE FURNISHING ELEMENTS.
UNIFORMITÉ DE DESIGN DANS TOUS LES ELEMENTS D’AMEUBLEMENT.

STILSICHERHEIT AN EINRICHTUNGSELEMENTEN.

B
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H-1 H-2
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F

ANTE CUCINA
Kitchen cabinet door 
Portes de cuisine
Türen der Küchenmöbel

Dolomite
LAPPATO CAMPO PIENO
SEMI POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

6 mm

RIVESTIMENTO CUCINA
Kitchen unit cladding 
Revêtement cuisine 
Verblendung 

Dolomite
LAPPATO CAMPO PIENO
SEMI POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

6 mm

PAVIMENTO
Floor 
Sols 
Bodenfliesen 

Parker
Anthracite 120x120
NATURALE RETTIFICATO
NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ
NATUR REKTIFIZIERT

9 mm

TOP CUCINA
Kitchen top 
Plan de travail cuisine 
Arbeitsplatte der Küche 

Dolomite
LAPPATO CAMPO PIENO
SEMI POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

12 mm

TAVOLO
Table 
Table
Tisch 

Marquiña
LAPPATO CAMPO PIENO
SEMI POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

12 mm

TAVOLINO SOGGIORNO
Living room table
Table du salon
Tischplatten

Marquiña
LAPPATO CAMPO PIENO
SEMI POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

12 mm

PORTA
Door 
Porte 
Tür 

Dolomite
LAPPATO CAMPO PIENO
SEMI POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

6 mm

RIVESTIMENTO
Wall tiling 
Revêtement 
Verblendung 

Dolomite
LAPPATO CAMPO PIENO
SEMI POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

6 mm

RIVESTIMENTO
Wall tiling 
Revêtement 
Verblendung 

Marquiña
LAPPATO CAMPO PIENO
SEMI POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

6 mm
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TOP: Marquiña 12 mm Silk

RESISTENTE AGLI ACIDI
Acid-resistant.

Resistant aux acides.
Saeurebestaendig.

SEMPLICE DA PULIRE
Easy to clean.

Facile à nettoyer. 
Einfach zu reinigen.

RESISTE ALLE MACCHIE
Stain-resistant.

Resistant aux taches. 
Fleckbestaendig.

RESISTENTE AI GRAFFI
Scratch-resistant.

Resistant aux rayures.
Kratzbestaendig.

RESISTENTE AGLI IMPATTI
Impact-resistant.

Resistant aux impacts.
Stossfest.

IGNIFUGO
Fireproof.
Ignifuge.

Feuerbestaendig.

IGIENICO. ADATTO PER ALIMENTI
Hygienic and suitable for food.

Hygiénique et adapté aux produits alimentaires. 
Mit Lebensmitteleignung.

NESSUNA MANUTENZIONE  
No maintenance needed.

Il ne necessite pas de maintenance. 
Kein Unterhalt.

IMPERMEABILE
Waterproof.

Impérmeable.
Wasserfest.

NON SI ALTERA NEL TEMPO
Long-lasting.

Il reste intact avec le temps.
Alterungsbestaendig.

NON TEME GLI SBALZI TERMICI
Resistant to thermal shocks.

Resistant aux variations thermiques.
Temperaturwechselbestaendig.

BEAUTY AND SUPERIOR PERFORMANCE.
BEAUTÉ ET PERFORMANCES SUPÉRIEURES.
SCHÖNHEIT MIT ÜBERLEGENER LEISTUNG.

BELLEZZA E PRESTAZIONI 
SUPERIORI

Lo stile delle lastre si sposa con le più alte performances 
tecnologiche e funzionali del gres porcellanato. 

Ne risulta una proposta progettuale dove la bellezza e 
l’interpretazione creativa garantiscono anche resistenza,  

durevolezza, facilità di posa e di pulizia, in un’ottica di offerta 
completa di alto livello. 

The style of the stone is combined with the highest technological and 
functional performances of porcelain stoneware. 

The result is a design proposal where beauty and creative 
interpretation also guarantee resistance, durability, ease of 

installation and cleaning, with a view to offering a complete high level.

Le style des dalles est associé aux meilleures performances 
technologiques et fonctionnelles du grès cérame. 

Le résultat est une proposition de design où beauté et interprétation 
créative garantissent également résistance, durabilité, facilité 
d’installation et de nettoyage, dans la perspective d’une offre 

complète et haut de gamme.

Der ausgeprägte Stil jeder einzelnen Platte wird mit den höchsten 
technologischen und funktionalen Leistungen Feinsteinzeug´s 

kombiniert. Das Ergebnis ist ein Designvorschlag, bei dem 
Schönheit und kreative Interpretation, verbunden mit Beständigkeit, 
Haltbarkeit, einfacher Installation und Reinigung ein vollständiges, 

hochwertiges Angebot garantieren.
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L’attenzione minuziosa e personalizzata del progetto EKXTREME TOP 
SOLUTION si esprime anche nella disponibilità di differenti opzioni di 
bordature. “Costa 45°”, “costa retta”, “costa retta doppia”, “costa elle”, 
tutte nella doppia versione squadrata o arrotondata: ognuna di esse 

risponde con estrema funzionalità alle necessità progettuali,  
offrendo sempre la migliore resa estetica.

The meticulous and personalised attention of the EKXTREME TOP 
project SOLUTION also expresses itself in the availability of different 

options of edgings. “Costa 45°” (45 degree angle edging), 
“Costa retta” (straight edging), “costa retta doppio” (double straight 

edging) and “costa elle” (L shaped edges) all in the double squared or 
rounded version: each of them responds with extreme functionality 

to project needs, always offering the best aesthetic result.

L’attention minutieuse et personnalisée du projet EKXTREME TOP
SOLUTION s’exprime également dans la disponibilité de différentes 

options de bordures : «Costa 45 °», «costa retta», «costa retta 
doppio», «costa elle», existantes dans les versions carrées et 

arrondies: chacune répond avec une fonctionnalité extrême aux 
besoins du projet, offrant toujours le meilleur résultat esthétique.

Die akribische und persönliche Aufmerksamkeit des EKXTREME 
TOP-Projekts drückt sich auch in der Verfügbarkeit verschiedener 
Optionen aus. „Costa 45 °“, „Costa Retta“, „Costa Retta Doppio“, 

„Costa Elle“, wahlweise in rechtwinkligen oder gerundeten Versionen 
unterstreicht eine extreme Funktionalität auf Projektanforderungen 

um stets das beste ästhetische Ergebnis zu bieten.

EDGES FINISHES.
LES FINITIONS DES BORDS.

KANTENBEARBEITUNG.

LE FINITURE DEI BORDI

COSTA ELLE SQUADRATA
L-shaped squared ridge

Côte en L carrée
Quadratische L-rippe

COSTA RETTA DOPPIA ARROTONDATA
Double straight rounded ridge
Côte droit double arrondie
Abgerundete gerade doppelrippe

COSTA RETTA SQUADRATA
Straight squared ridge

Côte droit carrée
Quadratische gerade rippe

COSTA RETTA ARROTONDATA
Rounded straight ridge
Côte droit arrondie
Abgerundete gerade rippe

COSTA RETTA DOPPIA SQUADRATA
Double straight squared ridge

Côte droit double carrée
Quadratische gerade doppelrippe

COSTA RETTA DOPPIA ARROTONDATA
Double straight rounded ridge
Côte droit double arrondie
Abgerundete gerade doppelrippe

COSTA 45° SQUADRATA
Squared ridge at 45°

Côte à 45° carrée
Quadratische 45°-rippe

COSTA 45° ARROTONDATA
Rounded ridge at 45°
Côte à 45° arrondie
Abgerundete 45°-rippe
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LE LASTRE EKXTREME

324x163 cm
127”x64”

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
PORCELAIN STONEWARE COLOURED IN BODY

GRÈS CÉRAME COLORÉ DANS LA MASSE
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

EKXTREME offre un’ampia gamma di superfici colori al passo con 
i trend più esclusivi del momento. Una vasta scelta di effetti tra cui 

pregiatissimi marmi, cementi e pietre capaci di creare soluzioni 
estetiche adattabili a spazi lussuosi e raffinati o ad ambienti 

commerciali e contemporanei.

EKXTREME offers a wide range of color surfaces following the most 
exclusive and newest trends. A wide range of effects including 

precious marbles, cements and stones capable of creating aesthetic 
solutions that can be adapted to luxurious and refined spaces or 

commercial and contemporary environments.

EKXTREME propose une large gamme de surfaces et couleurs en 
accord avec les tendances les plus exclusives du moment. Une très 
grande variété d‘effets incluant les marbres les plus précieux, les 

ciments et les pierres capables de créer des solutions esthétiques qui 
pouvent être adaptées soit à des espaces de luxe et sophistiqués soit à 

des ambiances commerciaux et contemporains.

EKXTREME bietet eine Reihe von Farboberflächen, die mit dem 
exklusivsten Trends des Augenblicks Schritt halten. 

Eine breite Palette von Effekten, einschließlich kostbarer Marmor-, Stein- 
und Zementoptiken, die in der Lage sind ästhetische Lösungen zu schaffen, 

die an luxuriöse und raffinierte oder kommerzielle und zeitgenössische 
Räume angepasst werden können.

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ

NICHT REKTIFIZIERT

EKXTREME SLABS.
LES DALLES EKXTREME.

DIE EKXTREME PLATTEN.
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TOTAL WHITE

SILK

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

SILK

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

SILK

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” 185,19 - 12 mm

TOTAL BLACK

SILK

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” 209,88 - 12 mm
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AGATA BLUE

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

LAPPATO CAMPO PIENO 
SEMI-POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

320x160 . 126”x63” 6 
mm

BOOK MATCH (A/B)

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SILK

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” 194,44 - 169,75 12 mm

324x163 . 127”x64”
Book Match (A/B) 209,88 - 185,19 12 mm

320x160 . 126”x63” 123,46 - 6 mm

320x160 . 126”x63”
Book Match (A/B) 138,89 - 6 mm

270x120 . 106”x48” 98,77 - 6 mm

270x120 . 106”x48”
Book Match (A/B) 114,20 - 6 mm

270x120 . 106”x48” 6 
mm

270x120 . 106”x48” Book match (A/B)

Book match (A/B)

6 
mm

320x160 . 126”x63” 6 
mm

SILK
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BERNINI

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

LAPPATO CAMPO PIENO 
SEMI-POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

320x160 . 126”x63” 6 
mm

320x160 . 126”x63” 6 
mm

270x120 . 106”x48” 6 
mm

Book match (A/B)

270x120 . 106”x48” Book match (A/B)6 
mm

270x121 . 106”x48” 6 
mm

120x120 . 48”x48” 9 
mm

121x121 . 48”x48” 9 
mm

180x80 . 71”x32” 9 
mm

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI 
BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SILK

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” 194,44 - 169,75 12 mm
324x163 . 127”x64”
Book match (A/B) 209,88 - 185,19 12 mm

320x160 . 126”x63” 123,46 - - 6 mm
320x160 . 126”x63”
Book match (A/B) 138,89 - - 6 mm

270x120 . 106”x48” 98,77 - - 6 mm
270x120 . 106”x48”
Book match (A/B) 114,20 - - 6 mm

270x121 . 106”x48” - 74,07 - 6 mm
120x120 . 48”x48” 77,16 - - 9 mm
121x121 . 48”x48” - 58,64 - 9 mm
180x80 . 71”x32” 80,25 61,73 - 9 mm

SILK

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

BOOK MATCH (A/B)
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SAHARA NOIR WHITE

LAPPATO CAMPO PIENO 
SEMI-POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

SILK

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

320x160 . 126”x63” 6 
mm

270x120 . 106”x48” 6 
mm

120x120 . 48”x48” 9 
mm

180x80 . 71”x32” 9 
mm

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI 
BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SILK

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” 194,44 - 169,75 12 mm

320x160 . 126”x63” 123,46 - - 6 mm

270x120 . 106”x48” 98,77 74,07 - 6 mm

120x120 . 48”x48” 77,16 58,64 - 9 mm

180x80 . 71”x32” 80,25 - - 9 mm

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI 
BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SILK

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” 194,44 - 169,75 12 mm

320x160 . 126”x63” 123,46 - - 6 mm

270x120 . 106”x48” 98,77 74,07 - 6 mm

120x120 . 48”x48” 77,16 58,64 - 9 mm

180x80 . 71”x32” 80,25 - - 9 mm

SAHARA NOIR BLACK

LAPPATO CAMPO PIENO 
SEMI-POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

SILK

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

320x160 . 126”x63” 6 
mm

270x120 . 106”x48” 6 
mm

120x120 . 48”x48” 9 
mm

180x80 . 71”x32” 9 
mm
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MARQUIÑA

LAPPATO CAMPO PIENO 
SEMI-POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

SILK

324x163 . 127”x64”

320x160 . 126”x63” 6 
mm

12 
mm

270x120 . 106”x48” 6 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

180x80 . 71”x32” 9 
mm

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI 
BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SILK

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” 194,44 - 169,75 12 mm

320x160 . 126”x63” 123,46 - - 6 mm

270x120 . 106”x48” 98,77 74,07 - 6 mm

180x80 . 71”x32” 80,25 - - 9 mm

DOLOMITE

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI 
BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SILK

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” 194,44 - 169,75 12 mm

320x160 . 126”x63” 123,46 - - 6 mm

270x120 . 106”x48” 98,77 74,07 - 6 mm

120x120 . 48”x48” 77,16 58,64 - 9 mm

180x80 . 71”x32” 80,25 - - 9 mm

LAPPATO CAMPO PIENO 
SEMI-POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

SILK

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

320x160 . 126”x63” 6 
mm

270x120 . 106”x48” 6 
mm

120x120 . 48”x48” 9 
mm

180x80 . 71”x32” 9 
mm
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CALACATTA

LAPPATO CAMPO PIENO 
SEMI-POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

SILK

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI 
BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SILK

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” 194,44 - 169,75 12 mm

320x160 . 126”x63” 123,46 - - 6 mm

270x120 . 106”x48” 98,77 - - 6 mm

270x121 . 106”x48” - 74,07 - 6 mm

120x120 . 48”x48” 77,16 - - 9 mm

121x121 . 48”x48” - 58,64 - 9 mm

180x80 . 71”x32” 80,25 - - 9 mm

STATUARIO IMPERIALE

LAPPATO CAMPO PIENO 
SEMI-POLISHED
SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

324x163 . 127”x64”

320x160 . 126”x63” 6 
mm

12 
mm

270x120 . 106”x48” 6 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

270x121 . 106”x48” 6 
mm

120x120 . 48”x48”

180x80 . 71”x32”

9 
mm

9 
mm

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” 194,44 - 12 mm

320x160 . 126”x63” 123,46 - 6 mm

270x120 . 106”x48” 98,77 - 6 mm

270x121 . 106”x48” - 74,07 6 mm

120x120 . 48”x48” 77,16 - 9 mm

180x80 . 71”x32” 80,25 - 9 mm

320x160 . 126”x63” 6 
mm

270x120 . 106”x48” 6 
mm

270x121 . 106”x48”

121x121 . 48”x48”

6 
mm

9 
mm

120x120 . 48”x48”

180x80 . 71”x32”

9 
mm

9 
mm
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SELECT PIOMBOSELECT NEBBIA

SILK

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

121x121 . 48”x48” 9 
mm

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SILK

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” - - 169,75 12 mm

121x121 . 48”x48” - 58,64 - 9 mm

SILK

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

121x121 . 48”x48” 9 
mm

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SILK

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” - - 169,75 12 mm

121x121 . 48”x48” - 58,64 - 9 mm
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SELECT CENERESELECT CREMA

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SILK

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” - - 169,75 12 mm

121x121 . 48”x48” - 58,64 - 9 mm

SILK

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

121x121 . 48”x48” 9 
mm

SILK

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

121x121 . 48”x48” 9 
mm

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SILK

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” - - 169,75 12 mm

121x121 . 48”x48” - 58,64 - 9 mm
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CEPPO DI GRÈ GREY

SILK

DISPONIBILE ANCHE NEL FORMATO
SIZE ALSO AVAILABLE
DISPONIBLE AUSSI DANS LE FORMAT
AUCH IM FORMAT ERHÄLTLICH

SUPERFICIE . SURFACE FINISH . SURFACE . OBERFLÄCHE

324x163 . 127”x64” 12 
mm

NON RETTIFICATO
NOT RECTIFIED
NON RECTIFIÉ
NICHT REKTIFIZIERT

120x120 . 48”x48” 9 
mm

270x120 . 106”x48” 6 
mm

LAPPATO  
CAMPO PIENO
SEMI POLISHED

SEMI-POLI BRILLANT
GELÄPPT

NATURALE
RETTIFICATO

NATURAL RECTIFIED
NATUREL RECTIFIÉ

NATUR REKTIFIZIERT

SILK

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STAERKE

324x163 . 127”x64” - - 169,75 12 mm

270x120 . 106”x48” - 74,07 - 6 mm

120x120 . 48”x48” - 58,64 - 9 mm
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BATHROOM FORNITURES.
MOBILIER POUR LA SALLE DE BAIN.

BADEZIMMERMÖBEL.

Diverse le opportunità di rivestimenti e di arredamento della sala da 
bagno con le lastre di EKXTREME TOP: dai top lavabo di varie ampiezze, 

al piatto doccia, ai lavabi a colonna o semicolonna, ogni tipologia di 
prodotto si presta a dare grande fascino all’ambiente, creando continuità 

stilistica con le superfici.

There are several opportunities for covering and furnishing the bathroom 
with EKXTREME TOP porcelain slabs: from the sink tops of various 

widths, to the shower tray, to the pedestal or half-column basins, any type 
of product lends itself to give great charm to the environment,  

creating stylistic continuity with surfaces.

Grâce à les dalles de la gamme EKXTREME TOP, Il existe plusieurs 
possibilités de revetement et ameublement de la salle de bains:  

en partant par les lavabos de différentes largeurs, en passant par les 
receveurs de douche, jusqu’à les lavabos à colonne ou semi-colonne. 

Tout type de produit se prête à apporter à l’ambiance beaucoup de 
charme, en créant une continuité de design entre les différentes surfaces.

Es ergeben sich verschiedene Möglichkeiten Möbel zu verkleiden 
und Wohnräume einzurichten, oder auch Bäder mit Platten der 

EKXTREME TOP-Kollektion herzustellen. Auch Waschtischplatten in 
verschiedenen Breiten, Duschwannen, oder sogar Waschbecken in 

jeder Art sind möglich und verleihen ihrer Umwelt einen besonderen 
Charme und schaffen Kontinuität mit Ihren Oberflächen.

ARREDI PER IL BAGNO
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ARREDI PER IL BAGNO
Bathroom fornitures.
Mobilier pour la salle de bain.
Badezimmermöbel.

LAVABO A COLONNA
Scarico sempre aperto. 
Foro per lo scarico posizionabile a terra o a parete.

PEDESTAL-MOUNTED WASHBASIN
Alway-open drain.
Waste hole can be placed on the ground or on the floor.

Dim: 50L x 50P x 85H 4.290,12

VASCA LAVABO DA APPOGGIO
Con piletta click clack in acciaio inox

SURFACE-MOINTED WASHBASIN
With stainiess steel click clack drain

Dim: 60L x 40P x 15H 2.314,81

Copertura interna inclinata per vasca lavabo da appoggio (inclusa)
Angled internal washbasin cover (included)

TOP LAVABO INTEGRATO VASCA GRANDE 
Con piletta click clack in acciaio inox

INTEGRATED TOP WITH LARGE WASHBASIN
With stainiess steel click clack drain

Dim: 90L x 55P x 15H * 2.777,78

Dim: 120L x 55P x 15H * 3.086,42

Copertura interna inclinata per vasca lavabo da appoggio (inclusa)
Angled internal washbasin cover (included)

TOP LAVABO INTEGRATO 2 VASCHE
Con piletta click clack in acciaio inox

INTEGRATED TOP WITH LARGE WASHBASIN
With stainiess steel click clack drain

Dim: 160L x 55P x 15H * | *** 4.629,63

Dim: 200L x 55P x 15H * | *** 4.938,27

Dim: 240L x 55P x 15H * | *** 5.401,23

Copertura interna inclinata per vasca lavabo da appoggio (inclusa)
Angled internal washbasin cover (included)

TOP LAVABO INTEGRATO 1 VASCA
Con piletta click clack in acciaio inox

INTEGRATED TOP WITH 1 WASHBASIN
With stainiess steel click clack drain

Dim: 90L x 55P x 15H * | ** 2.777,78

Dim: 120L x 55P x 15H * | ** 3.055,56

Dim: 121<L< x 240 x 55P x 15H * | ** +12,35 €/cm L

Copertura interna inclinata per vasca lavabo da appoggio (inclusa)
Angled internal washbasin cover (included)

TOP PORTA LAVABO

WASHBASIN TOP

Dim: 90L x 55P x 8H * | ** 1.388,89

Dim: 120L x 55P x 8H * | ** 1.635,80

Dim: 121<L<240 x 35P x 4H * | ** +12,35 €/cm L

LAVABO A SEMICOLONNA
Scarico sempre aperto. 

PEDESTAL-MOUNTED WASHBASIN
Alway-open drain.

Dim: 50L x 50P x 40H 3.055,56

TOP PORTA OGGETTI

VANITY TOP

Dim: 90L x 35P x 4H ** 1.234,57

Dim: 120L x 35P x 4H ** 1.388,89

Dim: 121<L<240 x 35P x 4H ** +12,35€/cm L

PIATTO DOCCIA

SHOWER TRAY

Dim: 120L x 80Px4H 1.913,58

Dim: 120L x 90P x 4H 2.160,49

Dim: 140L x 80P x 4H 2.222,22

Dim: 140L x 90P x 4H 2.530,86

Dim: 160L x 80P x 4H 2.592,59

Dim: 160L x 90P x 4H 2.839,51

Canale di scarico in acciaio inox per piatto doccia 771,60
Stainless steel shower channel

 *  Specificare posizionamento fori per rubinetteria se necessario
  Specify position of top holes only when necessary

 **  Art. ordinabile on demand con lunghezza superiore a 120 cm e fino a 240 cm
  Item can be ordered on demand in lengths from 120 cm to 240 cm

 ***  Art. ordinabile on demand con lunghezza superiore a 100 cm e fino a 220 cm
  Item can be ordered on demand in lengths from 100 cm to 220 cm
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TECHNICAL INFORMATION.
INFORMATIONS TECHNIQUES.

TECHNISCHE INFORMATIONEN.

INFORMAZIONI TECNICHE

Le lastre, per le loro dimensioni, necessitano di cautela sia 
nell’imballaggio che nella movimentazione. Qui di seguito alcune 
pratiche indicazioni su cavalletti, casse e modalità di trasporto che 

garantiscono spostamenti sicuri e pratici.

The stone slabs, due to their size, need to be handled carefully in the 
packaging stage, the shipment stage and installation stage.

Here is some practical information on packaging and means of transport 
that guarantee safe and practical movements.

En raison de leur grande dimension, les dalles nécessitent de 
prudence soit au niveau de l’emballage soit dans la manipulation.
Voici quelques informations pratiques par rapport à les chevalets, 

les caisses et les modalités de transport qui garantissent une 
manipulation sécurisée.

Aufgrund Ihrer Größe müssen die Platten speziell verpackt 
und vorsichtig gehandhabt werden. Hier sind einige praktische 

Informationen zu Lagerung, Verpackungskisten und Transportmitteln 
die eine sichere und praktische Materialbewegung garantieren.
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PACKAGING.
TYPOLOGIE DE L’EMBALLAGE.

VERPACKUNGSARTEN.

WEIGHTS AND MEASURES TABLE.
CONDITIONNEMENT.

GEWICHT UND MASSTABELLE.

TIPOLOGIE DI IMBALLAGGIO TABELLA PESI E MISURE

L:343,2 x P:172,6 x A:36 cm - € 105
Formato lastre - Slab size - Dimension des dalles - Plattenformat

324x163 - 320x160

L

A

P

L:330 x P:75 x A:200 cm - € 200
Formato lastre - Slab size - Dimension des dalles - Plattenformat

324x163 - 320x160

L

A

P

CAVALLETTO - A-FRAME - CHEVALET - STÄNDER

CASSA - CRATE - CAISSE - KISTE

FORMATO LASTRA
SLAB SIZE
DIMENSION DE LA DALLE
PLATTENFORMAT

IMBALLAGGIO
PACKAGING

CONDITIONNEMENT
VERPACKUNG

INGOMBRO IMBALLAGGIO 
PACKAGING DIMENSION

DIMENSIONS DE L’EMBALLAGE
VERPACKUNGSMASS

m2/Pz Kg/Pz Pz/Pal
m2 x

IMBALLAGGIO
PACKAGING

CONDITIONNEMENT
VERPACKUNG

Kg x
IMBALLAGGIO

PACKAGING
CONDITIONNEMENT

VERPACKUNG

324x163 cm LCP 
*** 12 mm

CASSA
CRATE
CAISSE
KISTE

172,6x343,2x36 5,28 145,50 8 42,24 1.317

CAVALLETTO
A-FRAME

CHEVALET
STÄNDER

330x75x200 5,28 145,50 16 84,48 2.517

324x163 cm SILK
*** 12 mm

CASSA
CRATE
CAISSE
KISTE

172,6x343,2x36 5,28 145,50 8 42,24 1.317

CAVALLETTO
A-FRAME

CHEVALET
STÄNDER

330x75x200 5,28 145,50 16 84,48 2.517

***
Attenzione, sovrapporre max 8 casse alla volta.
Warning: Storage up to maximum 8 stacked crates.

Faire attention! Le materiel peut etre empilé par 8 caisses à la fois maximum.
Achtung, max. 8 Verpackungskisten stapeln.
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Per una corretta e sicura movimentazione di casse, cavalletti e pallet 
si raccomanda l’utilizzo di un carrello elevatore con portata di
50 quintali e con forche di lunghezza pari almeno a 250 cm.

For a correct and safe handling of crates, A-frame and pallets, 
it is recommended to use a forklift with a capacity of 5 tons and with 

forks at least 250 cm long.

Pour une manipulation correcte et sécurisé des caisses, des tréteaux 
et des palettes, nous recommandons l'utilisation d'un chariot 

élévateur avec une capacité de 50 quintaux et avec des fourches 
d'une longueur d'au moins 250 cm.

Für eine korrekte und sichere Handhabung von Kisten, Böcken und 
Paletten empfehlen wir die Verwendung eines Gabelstaplers mit 

einer Kapazität von 50 Doppelzentner mit Gabeln einer Länge von 
mindestens 250 cm. 

PORTATA
CAPACITY
CAPACITÉ
KAPAZITÄT

50 q

LARGHEZZA FORCHE
FORK WIDTH
LARGEUR DES FOURCHES
GABELBREITE

60 cm

LARGHEZZA FORCHE
FORK WIDTH

LARGEUR DES FOURCHES
GABELBREITE

60 cm

LUNGHEZZA FORCHE
FORK LENGTH

LONGUEUR DES FOURCHES
GABELLÄNGE

180 cm

LUNGHEZZA FORCHE
FORK LENGTH
LONGUEUR DES FOURCHES
GABELLÄNGE

250 cm

PRESA LATO LUNGO
LONG SIDE GRIP

PRISE PAR LE CÔTÉ LONG
LANGE SEITE

PRESA LATO CORTO
SHORT SIDE GRIP

PRISE PAR LE CÔTÉ COURT
KURZE SEITE

CAMION BILICO - TRUCK - CAMION AVEC SEMI-REMORQU - LKW 13,6m x 2,5m m² PESO - WEIGHT 
POIDS - GEWICHT

12 mm 12 mm

Full 324x163

Nr. 15 Casse da 8 pz - rimangono nr 2 spazi per palette 80x120.     
Nr. 15 Crates including 8 pcs each – remain 2 free spaces for standard pallet 80x120.
En chargeant 15 Caisses de 8 pcs chacune, ils restent 2 espaces pour palettes de dimensions 80x120.
Nr. 15 Holzboxen mit je 8 Platten - es gibt 2 Plätze für 80x120 Paletten.

633,60 1.9755

Nr. 12 Cavalletti da 16 pz.
Nr. 12 A-FRAMEincluding 16 pcs each.
En chargeant 12 chevalets de 16 pcs chacun.
Nr. 12 Staffeleien mit je 16 Stück.

1013,76 3.0204

CONTAINER 20 PIEDI - 20 FEET CONTAINER - CONTENEUR 20 PIEDS - 20-FUSS-CONTAINER m² PESO - WEIGHT 
POIDS - GEWICHT

Full 324x163

A
Nr. 5 Casse da 8 pz - rimangono nr 5 spazi per palette 80x120.
Nr. 5 Crates including 8 pcs each – remain 5 free spaces for standard pallet 80x120.
En chargeant 5 Caisses de 8 pcs chacune, ils restent 5 espaces pour palettes de dimensions 80x120.
Nr. 5 Holzboxen mit je 8 Platten - es gibt 5 Plätze für 80x120 Paletten.

211,20 6.585

B
Nr. 3 Cavalletti da 16 pz - rimangono nr 5 spazi per palette 80x120.
Nr. 3 A-FRAMEincluding 16 pcs each – remain 5 free spaces for standard pallet 80x120.
En chargeant 3 chevalets de 16 pcs chacun, ils restent 5 espaces pour palettes de dimensions 80x120.
Nr. 3 Staffeleien mit je 16 Stück - es gibt 5 Plätze für 80x120 Paletten.

253,44 7.551

CONTAINER 40 PIEDI - 40 FEET CONTAINER - CONTENEUR 40 PIEDS - 40-FUSS-CONTAINER m² PESO - WEIGHT 
POIDS - GEWICHT

Full 324x163

A
Nr. 15 Casse da 8 pz - rimangono nr 2 spazi per palette 80x120.
Nr. 15 Crates including 8 pcs each – remain 2 free spaces for standard pallet 80x120.
En chargeant 15 Caisses de 8 pcs chacune, ils restent 2 espaces pour palettes de dimensions 80x120.
Nr. 15 Holzboxen mit je 8 Platten - es gibt 2 Plätze für 80x120 Paletten.

633,60 1.9755

B
Nr. 9 Cavalletti da 16 pz - rimangono nr 3 spazi per palette 80x120.
Nr. 9 A-FRAMEincluding 16 pcs each – remain 3 free spaces for standard pallet 80x120.
En chargeant 9 chevalets de 16 pcs chacun, ils restent 3 espaces pour palettes de dimensions 80x120.
Nr. 9 Staffeleien mit je 16 Stück - es gibt 3 Plätze für 80x120 Paletten.

760,32 2.2653

Per carichi misti tra vari formati contattare l’azienda per la soluzione migliore
Should you fit multiple sizes packing, please contact us in order to maximize the best composition (max sqmts load).

Pour tout chargement en mélange avec différents formats, contactez s’il vous plaît l’usine à fin de trouver la solution la plus adaptée.
Bei Verladungen von verschiedenen Formaten wenden Sie sich an das Unternehmen, um die beste Lösung zu erfragen.

PACKAGING HANDLING.
MANIPULATIONS DES EMBALLAGES.

VERPACKUNGSHANDLING.

LOADING COMPOSITION.
COMPOSITION DU CHARGEMENT.

ZUSAMMENSTELLUNG DER LADUNG.

MOVIMENTAZIONE DEGLI IMBALLI COMPOSIZIONI DI CARICO
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ON-SITE SLABS HANDLING.
MANIPULATION DES GRANDES DALLES SUR LE CHANTIER.

VERARBEITUNG DER GROSSFORMATPLATTEN AUF DER BAUSTELLE.

MOVIMENTAZIONE DELLE LASTRE IN CANTIERE

Per la movimentazione di lastre singole sono assolutamente necessari 
degli organi di presa a ventose ed eventualmente anche un carrello 

con ruote per il trasporto. 

Suction cups are absolutely necessary for the handling of each slab 
and, where appropriate, a trolley can also be used. 

La manipulation des plaques individeulles necessite imperativement de 
dispositifs dotés de ventouses et éventuellement aussi un chariot avec 

des roues pour en faciliter le transport.

Zur Handhabung von Einzelplatten sind Greifvorrichtungen mit 
Saugnäpfen und möglicherweise auch ein Wagen mit Rädern für den 

Transport nötig.

Dimensioni e peso dei formati della gamma EKXTREME richiedono 
apposite misure di sicurezza per consentire agli operatori di lavorare 

senza pericoli, evitando così possibili rotture delle lastre stesse.

The dimensions and weight of the EKXTREME line require specific 
safety measures to allow operators to work safely and to avoid any 

possible breakages of the slabs.

Les dimensions et poids de la gamme EKXTREME nécessitent des 
mesures de sécurité spécifiques pour permettre aux opérateurs de 

travailler sans risques, évitant ainsi de possibles ruptures de plaques.

Maße und Gewichte der EKXTREME-Reihe erfordern spezifische 
Sicherheitsmaßnahmen damit die Bediener gefahrlos arbeiten können 

und ein eventueller Plattenbruch vermieden wird.

Inoltre, le elevate dimensioni delle lastre richiedono grande cautela 
e attenzione in tutti gli spostamenti. Per il formato 160x320 è 

necessaria la presenza di quattro operatori contemporaneamente e la 
movimentazione della lastra deve sempre seguire il lato lungo, al fine 

di evitare urti o eccessive flessioni.

In addition, the dimensions of the slabs require great caution and 
attention in all movements. For the 160x320 format the presence of 
four operators at the same time is compulsory and the slabs must 
be handled on the long side, in order to avoid bumps or excessive 

bending.

De plus, les dimensions élevées des dalles exigent beaucoup de 
prudence et d'attention dans tous les mouvements. Pour le format 

160x320 est nécessaire la présence de quatre opérateurs à la fois et le 
mouvement de la plaque doit toujours suivre le côté long, à fin d'éviter 

des chocs ou une flexion excessive.

Außerdem erfordern die Dimensionen dieser Platten bei allen 
Bewegungen große Vorsicht und Aufmerksamkeit. 

Für das Format 160x320 sind zur Vermeidung großer Biegungen stets 
4 Personen zur Bewegung oder Umlagerung der Platten notwendig 

und eine Umlagerung sollte immer mit entsprechender Unterstützung 
der langen Seite erfolgen.

BANCO DA LAVORO
Working table
Table de travail

Arbeitstisch

TELAIO DI MOVIMENTAZIONE DOTATO DI VENTOSE
Handling frame equipped with suction cups

Châssis doté de ventouses
Transportrahmen mit Saugnäpfen

CARRELLO CON RUOTE
Wheeled trolley
Chariot à roues

Rollgestell

72 73



TECHNICAL FEATURES.
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES.

TECHNISCHE DATEN.

* Si raccomanda di consultare Contract Division per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
 It’s advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use.
 Merci de consulter nôtre Contract Division pour les indications a un usage correct.
 Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren.

Schede tecniche consultabili sul sito: www.energieker.it
Technical details available on: www.energieker.it

Fiches techniques à consulter sur le syte : www.energieker.it
Technisches Datenblatt auf der Website: www.energieker.it

CARATTERISTICHE TECNICHE GRÈS PORCELLANATO - CONFORMI A NORME EUROPEE EN 14411 APPENDICE G GRUPPO BIa CON E ≤ 0,5 %
TECHNICAL SPECIFICATIONS OF PORCELAIN - CONFORMING TO EUROPEAN STANDARDS EN 14411 APPENDICE G GRUPPO BIa CON E ≤ 0,5 %

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU GRÈS CÉRAME - CONFORMES AUX NORMES EUROPÉENNES EN 14411 APPENDICE G GRUPPO BIa CON E ≤ 0,5 %
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FÜR FEINSTEINZEUG - GEMÄSS DEN EUROPÄISCHEN NORMEN EN 14411 APPENDICE G GRUPPO BIa CON E ≤ 0,5 %

CARATTERISTICHE TECNICHE

Caratteristica tecnica
Physical properties
Caracteristique technique
Technische Daten

Metodica di prova
Testing method
Norme d’essais
Prüfverfahren

Riferimento norma
Reference standard
Référence norme

Standardwert

Valore prodotto
Product values
Valeur produit
Produkt Werte

Dimensioni
Sizes
Dimensions
Abmessungen

– Spessore / Tickness / Epaisseur / Stärke

Conforme allo spessore, materiale non calibrato.
Conform to the thickness,not calibrated.

Conforme à l’épaisseur, non calibré
Entsprechened der Starke, nicht kalibriert.

Assorbimento d’acqua %
Water absorption %
Absorption d’eau %
Wasseraufnahme %

EN ISO 10545-3 E ≤ 0,5% (individual Max. 0,6%)

Conforme
Conforming
Conforme 

Erfüllt

Conforme
Conforming
Conforme
Erfüllt

EN ISO 10545-4

Valore medio ≥ 35 N/mm2 (individual Min. 32 N/mm2)

Conforme
Conforming
Conforme 

Erfüllt

Sforzo di rottura
Breakage resistence
Resistance a la rupture
Bruchlast

Sp. < = 7,5 mm: min 700 N
Sp. ≥ = 7,5 mm: min 1300 N

Conforme
Conforming
Conforme 

Erfüllt

Resistenza all’abrasione profonda
Scratch resistance
Résistance à l’abrasion
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib

EN ISO 10545-6  Max. 175 mm3

Conforme
Conforming
Conforme 

Erfüllt

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coefficient
Coefficient de dilatation thermique linéaire
Wärmeausdehnung

EN ISO 10545-8

Valore dichiarato
Declared value
Valeur declaré

Angegebener Wert

6,5x10-6 °C

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Résistance aux écarts de température
Temperaturwechselbeständigkeit

EN ISO 10545-9

Test superato in accordo con iso 10545-1
Pass according to iso 10545-1

Pv en accord avec norme en 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1

Resistente
Resistant
Résistants

Widerstandsfähig

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit

EN ISO 10545-12

Test superato in accordo con iso 10545-1
Pass according to iso 10545-1

Pv en accord avec norme en 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1

Resistente
Resistant
Résistants

Widerstandsfähig

Dilatazione all’umidità
Humidity expansion
Expansion à l’humidité
Feuchtigkeitsausdehnung

EN ISO 10545-10

Valore dichiarato
Declared value
Valeur declaré

Angegebener Wert

Vedi scheda tecnica prodotto
See product technical sheet

Verifiez la fiche technique du produit
Siehe technisches produktblatt

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and alkali
Résistance à des basses concentrations d’acides et bases
Beständigkeit gegen schwach konzentrierte säuren und laugen

EN ISO 10545-13

Valore dichiarato
Declared value
Valeur declaré

Angegebener Wert

Vedi scheda tecnica prodotto
See product technical sheet

Verifiez la fiche technique du produit
Siehe technisches produktblatt

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance à des hautes concentrations d’acides et bases
Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren und laugen

Valore dichiarato
Declared value
Valeur declaré

Angegebener Wert

Vedi scheda tecnica prodotto
See product technical sheet

Verifiez la fiche technique du produit
Siehe technisches produktblatt

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to domestic chemicals and additives for swimming pools
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique et additifs pour piscines
Beständigkeit gegen chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe für scwhimmbäder

MIN CLASS B

Vedi scheda tecnica prodotto
See product technical sheet

Verifiez la fiche technique du produit
Siehe technisches produktblatt

Determinazione della resistenza alle macchie
Resistance to staining
Définition de la résistance aux taches
Flaechenbestaendigkeit

EN ISO 10545-14 MIN CLASS 3

Vedi scheda tecnica prodotto
See product technical sheet

Verifiez la fiche technique du produit
Siehe technisches produktblatt
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Gold Art Ceramica S.p.A.

Via Giardini Nord, 231/233
41026 Pavullo nel Frignano (MO) - Italy

Tel. +39 0536 301711
Fax+39 0536 22037

e-mail: energieker@energieker.it
www.energieker.it

I colori rappresentati su questo catalogo sono puramente indicativi e possono subire variazioni.
Colours depicted in this catalogue shall be purely indicative and could vary.

Les couleurs reproduites sur ce catalogue sont à considerer purement indicatives et ils peuvent subir de variations,  
car ils ne peuvent pas etre représentées fidèlement sur papier imprimé.

Die Farben in diesem Katalog sind rein indikativ und koennen Aenderungen untergehen.






